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Nawilżacz powietrza 

Зволожувач повітря

Luftbefeuchter
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Спасибо за приобретение нашей продукции.

Убедитесь, что в гарантийном талоне поставлены штамп магазина, подпись и дата продажи.

Thank you for purchasing our products.
Make sure that the stamp of the store, the signature and the date of sale are supplied in the warranty card.

Дякуємо за придбання нашої продукції.
Переконайтеся, що в гарантійному талоні поставлено штамп магазину, підпис та дату продажу.

Dziękujemy za zakup naszych produktów.  
Upewnij się, że instrukcja jest opieczętowana stemplem, podpisem i datą sprzedaży

Vielen Dank für Kaufen unserer Produktion.
Uberzeugen Sie sich, dass im Garantieschein Stempel vom Geschaft, Unterschrift und Verkaufsdatum gestellt sind.

Vă mulțumim pentru achiziționarea produselor noastre.
Asigurați-vă că în cardul de garanție sunt aplicate ștampila magazinului, semnătura și data vânzării.
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1. Крышка  
2. Диффузор для выхода пара
3. Отверстие для залива воды
4. Корпус
5. Led дисплей
6. Кнопки сенсорного управления
7. Шнур питания
8. Рабочая камера

1. Lid  
2. Spray nozzle
3. Water inlet 
4. Housing
5. Display
6. Sensor control buttons
7. Power cord
8. Inner reservoir

1. Кришка 
2. Дифузор для виходу пара
3. Отвір для заливу води
4. Корпус
5. Led дисплей
6. Кнопки сенсорного управління
7. Шнур живлення
8. Робоча камера
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Nawilżacz powietrza - 1
Karta gwarancyjna  - 1
Instrukcja obsługi  - 1
Opakowanie  - 1

Luftbefeuchter - 1
Garantiebroschüre- 1
Bedienungsanleitung - 1
Verpackungskarton - 1
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Увлажнитель воздуха - 1
Гарантийный талон  - 1
Руководство по эксплуатации  - 1
Упаковочная коробка  - 1

Зволожувач повітря - 1
Гарантійний талон  - 1
Інструкція з експлуатації  - 1
Пакувальна коробка  - 1
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Дисплей
1. Индикация таймера (1,2,4 или 8 часов) 
2. Индикация влажности в помещении 
3. Индикация температуры в помещении
4. Индикация низкого уровня воды
5. Индикация значения влажности или температуры
6. Индикация интенсивности испарения (1, 2 или 3)

Display
1. Timer indication (1,2,4 or 8 hours)
2. Indication of the humidity in a room
3. Indication of the temperature in a room 
4. Indication of water shortage
5. Numbers for displaying humidity and temperature
6. Indication of the level of the mist evaporation (1,2 or 3)

Дисплей
1. Індикація таймера (1,2,4 або 8 годин)
2. Індикація вологості в приміщенні
3. Індикація температури в приміщенні
4. Індикація низького рівня води
5. Індикація значення вологості або температури
6. Індикація інтенсивності випаровування (1, 2 або 3)

Pokaz
1. Wskazanie timera (1,2,4 na 8 lat)
2. Wskazanie vologostі in primіshchennі
3. Wskazanie temperatury w trybie pierwotnym
4. Wskazanie niskiego poziomu wody
5. Wskazanie znaczenia temperatury i temperatury
6. Wskazanie intensywności viparovuvannya (1, 2 lub 3)

Anzeige
1. Timer-Anzeige (1,2,4 oder 8 Stunden)
2. Anzeige der Luftfeuchtigkeit in einem Raum
3. Anzeige der Temperatur in einem Raum
4. Hinweis auf Wassermangel
5. Zahlen zur Anzeige von Luftfeuchtigkeit und Temperatur
6. Angabe des Niveaus der Nebelverdunstung (1,2 oder 3)
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Пожалуйста, внимательно прочтите руководство перед тем, как приступить к эксплуатации прибора. 
Сохраняйте инструкцию, она может понадобиться Вам в будущем.

Данный прибор предназначен для увлажнения воздуха в помещении. 
Для использования в домашнем хозяйстве, не подходит для промышленного использования.

Важно! Прибор, приобретенный в холодное время года, во избежание выхода из строя, до включения в электросеть 
необходимо выдержать не менее четырех часов при комнатной температуре.

Номинальное напряжение:  220-240 В
Номинальная частота тока: 50 Гц
Мощность:  30 Вт
Объем резервуара для воды: 4 л
 

•Внимательно прочитайте данную инструкцию перед эксплуатацией прибора во избежание поломок при использовании. 
Неправильное обращение может привести к поломке изделия, нанести материальный ущерб или причинить вред здоровью пользователя.
 •Перед включением проверьте, соответствуют ли технические характеристики изделия параметрам электросети. 
 •Во избежание перегрузки сети питания не подключайте прибор одновременно с другими мощными электроприборами к одной и той же 
линии электросети.
 •Прибор не предназначен для использования лицами (включая детей) с пониженными физическими, чувственными или умственными 
способностями, или при отсутствии у них опыта или знаний, если они не находятся под контролем или не проинструктированы об 
использовании прибора лицом, ответственным за их безопасность. 
 •Прибор не предназначен для использования детьми.
 •Использовать прибор необходимо только в бытовых целях в соответствии с данным Руководством по эксплуатации. 
Прибор не предназначен для промышленного или коммерческого применения. 
 •Во избежание поражения электрическим током, не погружайте прибор в воду или другие жидкости. Не прикасайтесь к нему 
влажными руками.
 •В случае падения прибора в воду немедленно отключите его от сети. При этом ни в коем случае не опускайте руки в воду. 
Перед повторным использованием прибор должен быть проверен квалифицированным специалистом.
  •Каждый раз перед включением прибора осмотрите его. При наличии повреждений прибора и сетевого шнура ни в коем случае не 
включайте прибор в розетку.
 •При повреждении шнура питания его замену, во избежание опасности, должны производить изготовитель, сервисная служба или 
подобный квалифицированный персонал.
 •При отключении прибора от сети питания держитесь рукой за вилку, не тяните за шнур питания.
 •Не переносите прибор, держа его за сетевой шнур.
 •Не разбирайте и не ремонтируйте прибор самостоятельно. Обращайтесь в уполномоченный сервисный центр.
 •Прибор предназначен только для домашнего использования.
• Использование увлажнителя не по назначению может привести к ситуациям, опасным для жизни и здоровья людей.
• Не оставляйте включенный увлажнитель воздуха без присмотра, особенно, если неподалеку от него находятся дети.
• Обязательно вынимайте штепсельную вилку увлажнителя из сетевой розетки в следующих случаях: перед опорожнением или заправкой 
резервуара водой; перед чисткой и техническим обслуживанием; перед монтажом / демонтажем элементов увлажнителя; перед 
перемещением увлажнителя на другое место.
•  При работающем увлажнителе не прикасайтесь к его мембране находящейся в основании прибора. Из-за высокой частоты колебаний 
мембраны можно нанести вред здоровью.
• Запрещено заливать в увлажнитель воду через распылитель.
• Не располагайте увлажнитель на полу напротив нагревателя или в непосредственной близости от электрического оборудования. Если 
распыляемый туман достигнет пола или находящихся рядом объектов, это может привести к их повреждению.
• Увлажнитель следует устанавливать на столе, комоде и т.п.
• Не погружайте увлажнитель в воду или другие жидкости.
• Не устанавливайте увлажнитель на проходе или в других местах, где его могут задеть, опрокинуть и т.п.
• Не используйте увлажнитель в местах хранения взрывоопасных материалов, а также в зоне возможного скопления горючих газов.
• Не допускайте попадания в увлажнитель посторонних предметов.
• Не загораживайте посторонними предметами воздухозаборное устройство и распыляющую головку увлажнителя.
• Для безопасности здоровья и правильной работы увлажнителя используйте в нем только чистую, фильтрованную или бутилированную 
воду. Если источник воды загрязнен, или вы не уверены в его безопасности, используйте дистиллированную воду. Кроме того, 
рекомендуется проводить своевременную очистку и техническое обслуживание увлажнителя в соответствии с инструкциями данного 
руководства.
• Во избежание повреждения прибора запрещается заливать эфирные масла или ароматизаторы в бак для воды или поддон. 
Поврежденный таким образом прибор не подлежит гарантийному ремонту. 
• Высокочастотные колебания мембраны ультразвукового увлажнителя не слышны и совершенно безопасны для людей и домашних 
животных.
• Следите, чтобы шнур питания не касался острых кромок.
• Запрещается включать увлажнитель при отсутствии воды в резервуаре! Если фактический уровень воды в резервуаре опускается 
ниже минимально допустимого уровня, то увлажнитель автоматически отключается, и загорается красный индикатор.
• Производитель оставляет за собой право без дополнительного уведомления вносить незначительные изменения в конструкцию 
изделия, кардинально не влияющие на его безопасность, работоспособность и функциональность.

ЭКСПЛУАТАЦИЯ

Внимание: Перед началом эксплуатации снимите резервуар для воды и удалите поролоновый вкладыш, находящийся в рабочей камере (8). 
Перед началом эксплуатации:
• Аккуратно извлеките увлажнитель воздуха из коробки. 
• Снимите с увлажнителя полиэтиленовую упаковку. 
• Откройте крышку (1) и залейте воду в отверстие для залива воды (3). Для правильной работы прибора используйте очищенную воду 
температурой от 10 до 40°С. Водопроводную воду перед использованием рекомендуется отстаивать в течение суток. Использование жесткой 
не очищенной воды может привести к образованию накипи в рабоче камере и налета на находящихся поблизости предметах. Плотно закройте
крышку резервуара. Внимание: следует отключать прибор от сети при наполнении и очистке.
 



Электроприбор и упаковочные материалы должны быть утилизированы с наименьшим вредом для окружающей среды и в соответствии 
с правилами по утилизации отходов в Вашем регионе.

При покупке изделия требуйте его проверки в Вашем присутствии и заполнения гарантийного талона (штамп торгующей организации, дата продажи и подпись 
продавца). Без предоставления гарантийного талона или при его не правильном заполнении претензии по качеству не принимаются, и гарантийный 
ремонт не производится. Гарантийный талон следует предъявлять при любом обращении в сервисный центр в течение всего срока гарантии. Изделие 
принимается на сервисное обслуживание только полностью комплектным. Гарантийный срок исчисляется с момента продажи покупателю. Просим Вас также 
сохранять документы, подтверждающие дату покупки изделия (товарный или кассовый чек). Условием бесплатного гарантийного обслуживания Вашего изделия 
является его правильная эксплуатация, не выходящая за рамки  личных бытовых нужд, в соответствии с требованиями инструкции по эксплуатации изделия, 
тсутствие механических повреждений и последствий небрежного обращения с изделием. Изделие принимается на гарантийное обслуживание в чистом виде 
(протерто и продуто, где это возможно). Гарантия распространяется на все производственные и конструктивные дефекты (кроме перечисленных в разделе 
«Гарантия не распространяется»), выявленные в течение гарантийного срока. В этот период дефектные детали, кроме расходных материалов, 
подлежат бесплатной замене в гарантийном сервисном центре.



Supply voltage: 220-240 V ~ 50 Hz
Power: 30 W
Water tank volume: 4 l

 

Warranty period in the European Union - twenty four months



Будь ласка, уважно прочитайте інструкцію перед тим, як почати експлуатацію приладу. 
Зберігайте інструкцію, вона може знадобитися Вам у майбутньому.

Цей прилад призначений лише для зволоження повітря в приміщенні.
Для використання в домашньому господарстві, не призначений для промислового використання.

Важливо! Прилад, придбаны в холодну пору року, щоб уникнути виходу її з ладу, до увімкнення в електромережу 
необхідно витримати не менше чотирьох годин за кімнатної температури.

Номінальна напруга: 220-240 В
Номінальна частота струму: 50 Гц
Потужність: 30 Вт
Об'єм резервуара: 4 л

 

Гарантійний термін – дванадцять місяців



•Уважно прочитайте цю інструкцію перед експлуатацією приладу, щоб уникнути поломок під час використання. 
Неправильне поводження може призвести до поломки виробу, завдати матеріального збитку або заподіяти шкоду здоров'ю користувача.
•Перед увімкненням перевірте, чи технічні характеристики виробу відповідають параметрам електромережі. 
 •Щоб уникнути перевантаження мережі живлення, не підмикайте праску одночасно з іншими потужними електроприладами до однієї і 
тієї самої лінії електромережі.
• Прилад не призначений для використання особами (включаючи дітей) зі зниженими фізичними, чуттєвими або розумовими 
здібностями чи за відсутності у них досвіду або знань, якщо вони не перебувають під контролем або не проінструктовані про 
використання приладу особою, відповідальною за їхню безпеку. 
 Прилад не призначений для використання дітьми.
 •Використовувати прилад необхідно тільки з побутовою метою відповідно до цієї Настанови з експлуатації. Прилад не призначений 
для промислового або комерційного застосування. 
 •Щоб уникнути ураження електричним струмом, не занурюйте прилад у воду або інші рідини. Не торкайтесь приладу вологими руками.
 •У разі падіння приладу у воду негайно відімкніть його від мережі. При цьому у жодному разі не опускайте руки у воду. 
Перед повторним використанням прилад повинен бути перевірений кваліфікованим фахівцем.
  •Щоразу перед увімкненням приладу огляньте його. За наявності пошкоджень приладу і мережного шнура у жодному разі не вмикайте 
прилад у розетку.
• При пошкодженні шнура живлення його заміну, щоб уникнути небезпеки, повинні проводити виготовлювач, сервісна служба або 
подібний кваліфікований персонал.
• При відімкненні приладу від мережі живлення тримайтесь рукою за вилку, не тягніть за шнур живлення.
 •Не переносьте прилад, тримаючи його за мережний шнур.
 •Не розбирайте і не ремонтуйте прилад самостійно. Звертайтесь до уповноваженого сервісного центру.
 •Прилад призначений тільки для домашнього використання.
• Використання зволожувача не за призначенням може призвести до ситуацій, небезпечних для життя і здоров’я людей.
• Ніколи не залишайте зволожувач повітря без нагляду, особливо, якщо неподалік від нього є діти.
• Обов’язково виймайте штепсель зволожувача з розетки у таких випадках: перед спорожненням або заправкою резервуару водою; перед 
чищенням і технічним обслуговуванням; перед монтажем / демонтажем елементів зволожувача; перед переміщенням зволожувача на 
інше місце.
• Щоб уникнути опіку, під час роботи зволожувача не торкайтеся його мембрани, що знаходиться в основі приладу. Через високу частоту 
коливань мембрана сильно нагрівається.
• Заборонено заливати у зволожувач воду через розпорошувач.
• Не ставте зволожувач на підлозі навпроти нагрівача або поруч з електричним обладнанням. Якщо розпорошений туман досягне підлоги 
або об'єктів, що розташовані поруч, це може призвести до їх пошкодження.
• Зволожувач слід ставити на столі, комоді тощо.
• Не занурюйте зволожувач у воду або інші рідини.
• Не ставте зволожувач на проході або в інших місцях, де його можуть зачепити, перевернути тощо.
• Не використовуйте зволожувач в місцях зберігання вибухонебезпечних матеріалів, а також в зоні можливого скупчення горючих газів.
• Не допускайте потрапляння в зволожувач сторонніх предметів.
• Не загороджуйте сторонніми предметами повітрозабірний пристрій і головку зволожувача для розпилення.
• Для безпеки здоров'я і належного функціонування зволожувача використовуйте в ньому тільки чисту, незабруднену воду. Якщо джерело 
води забруднене, або ви не впевнені у його безпеці, використовуйте дистильовану воду. Крім того, рекомендується здійснювати своєчасну 
очистку і технічне обслуговування зволожувача відповідно до інструкцій цього порадника.
• Щоб уникнути пошкодження приладу, забороняється заливати ефірні масла або ароматизатори в бак для води або піддон. 
Пошкодженому таким чином приладу гарантійний ремонт не здійснюється.
• Високочастотні коливання мембрани ультразвукового зволожувача не можна почути і вони абсолютно безпечні для людей і домашніх 
тварин.
• Слідкуйте, щоби шнур живлення не торкався гострих крайок.
• Забороняється вмикати зволожувач без води в резервуарі! Якщо фактичний рівень води в резервуарі опускається нижче мінімально 
допустимого рівня, то зволожувач автоматично вимикається, і спалахує червоний індикатор.

 



Електроприлад та пакувальні матеріали мають бути утилізовані з найменшою шкодою для довкілля і відповідно до правилам з утилізації 
відходів у Вашому регіоні.

Купуючи виріб, вимагайте його перевірки у вашій присутності і заповнення гарантійного талона (штамп торговельної організації, дата 
продажу та підпис продавця). Без надання цього гарантійного талона або при його неправильному заповненні претензії щодо якості не 
приймаються і гарантійний ремонт не проводиться. Гарантійний талон слід пред’являти при будь-якому зверненні до сервісного центру 
протягом усього терміну гарантії. Виріб приймається на сервісне обслуговування тільки повністю комплектним. Гарантійний термін 
обчислюється з моменту продажу покупцю. Просимо вас також зберігати документи, що підтверджують дату купівлі виробу (товарний 
або касовий чек). Умовою безкоштовного гарантійного обслуговування вашого виробу є його правильна експлуатація, що не виходить 
за межі особистих побутових потреб, відповідно до вимог інструкції з експлуатації виробу, відсутність механічних пошкоджень та 
наслідків недбалого поводження з виробом. Гарантія поширюється на всі виробничі та конструктивні дефекти, виявлені під час 
гарантійного терміну. У цей період дефектні деталі підлягають безкоштовній заміні у гарантійному сервісному центрі.

Przeczytaj uważnie instrukcję przed uruchomieniem.
 Zachowaj instrukcję, możesz potrzebować ją w przyszłości.

   To urządzenie jest przeznaczone do nawilżania powietrza w pomieszczeniach.
Ważne! Urządzenie zakupione w zimnych porach roku w celu uniknięcia awarii przed włączeniem 

do sieci należy utrzymać przez co najmniej cztery godziny w temperaturze pokojowej.

Moc: 30 W
Zasilanie: 220-240 V, 50 Hz
Pojemność zbiornika: 4 l 

Termin  gwarancyjny w Unii Europejskiej - dwadzieścia cztery miesięcy



EKSPLOATACJA



Urządzenie i materiały opakowaniowe należy utylizować przy jak najmniejszym uszkodzeniu środowiska i zgodnie z przepisami dotyczącymi 
utylizacji odpadów na danym obszarze.



DEUTSCH

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig, bevor Sie das Gerät benutzen.
Bewahren Sie das Handbuch auf, Sie benötigen es möglicherweise in der Zukunft.

Dieses Gerät ist zur Luftbefeuchtung von den Räumen bestimmt.
Wichtig! Das Gerät, das in die kalte Jahreszeit gekauft ist, muss man zur Vermeidung des 

Betriebsausfalls bis zum Netzanschluss wenigstens vier Stunden bei der Raumtemperatur halten.

Anspeistung: 220-240 V, 50 Hz
Leistung: 30 Watt
Tankvolumen: 4 l

 

VERWENDUNG

Garantiedauer in der Europäischen Union – vierundzwanzig Monaten



Das Gerät und die Verpackungsmaterialien sollen mit dem niedrigsten Schaden für Umwelt in Übereinstimmung mit den Regeln der 
Abfallverwertung in Ihrem Region entsorgt werden.

Beim Kaufen des Gerätes muss man seine Prüfung in Ihrer Gegenwart und Ausfüllung d er Garantiebroschüre (Stempel der Handelsorganisation, Datum des Verkaufs 
und Unterschrift des Verkäufers) anfordern. Ohne Vorlage der Garantiebroschüre oder im Fall ihrer falschen Auffüllung werden keine Qualitätsbeanstandungen 
angenommen werden und Garantiereparatur nicht durchgeführt. Die Garantiebroschüre muss man bei jedem Anruf an das Servicezentrum im Laufe der ganzen 
Garantiefrist vorlegen. Das Gerät nimmt man auf den Nachverkaufsservice nur im vollen Lieferumfang an. Die Garantiefrist beginnt vom Zeitpunkt des Verkaufs vom 
Gerät dem Käufer. Wir bitten Sie alle Dokumente, die das Datum vom Kaufen des Gerätes (Kassenzettel oder Warenzettel) bewahren. Die Bedingung der kostenlosen 
Garantieleistung Ihres Gerätes ist seine ordnungsgemäße Verwendung, die hinter Rahmen der persönlichen Haushaltsbedarfe nicht kommt, in Übereinstimmung mit den 
Anforderungen der Bedienungsanleitung, das Fehlen von mechanischen Verletzungen und Folgen der nachlässigen Behandlung mit dem Gerät.
Die Garantie verbreitet sich auf alle Fertigungs- und Konstruktionsfehler, die im Laufe der Garantiefrist festgestellt werden. In diese Periode liegen alle Fehlerteile dem 
kostenlosen Austauschen im Servicezentrum unter.

1. Fehler, die von Umständen höherer Gewalt hervorgerufen sind.
2. Verletzungen des Gerätes, die vor der Verwendung des Gerätes in Zielen, die sich hinter Rahmen der persönlichen Haushaltsbedarfe kommen 
(das heißt, betriebliche 
oder kommerzielle Verwendung) kommen, hervorgerufen sind.
3. Verbrauchsmateriale und Zubehör (Messbecher und so weiter).
4. Fehler, die von der Überlastung, nicht ordnungsgemäßen Verwendung, Eindringung von Flüssigkeiten, Staub, Insekten, fremden Gegenständen 
innerhalb des Gerätes 
hervorgerufen sind. Die Geräte, die nicht in bevollmächtigten Servicezentren oder Garantiewerkstätten repariert waren.
5. Fehler, die Folge der Vornahme in die Konstruktion des Gerätes der Änderungen vom Benutzer selbst oder unsachgemäßen Austausch der 
Zubehörteilen hervorgerufen sind.
6. Verletzung der Anforderungen der Betriebsanleitung.
7. Falsche Einstellung der Versorgungsnetzspannung (wenn das notwendig ist).
8. Vornahme von technischen Veränderungen.
9. Mechanische Verletzungen, darunter in Folge der nachlässigen Behandlung, falschen Beförderung und Bewahrung, Fallen des Gerätes.
10. Verletzungen durch Verschulden von Tieren (darunter von Nagetieren und Insekten).

Hersteller: Sites Elektrik Kampanie Limited, China.
Information über Herstellungsdatum ist auf der Einzelverpackung angegeben.
In Fragen der Garantieleistungen sowie bei der Feststellung von Fehlern wenden Sie sich an das  
nächste Servicezentrum.

DEUTSCH



ROMÂNĂ

Technische Eigenschaften

Tensiune nominală: 220-240 V
Frecvența nominală a curentului: 50 Hz
Consum nominal de putere:  30 W
Volumul rezervorului: 4 l
 

Perioada de garanție în Uniunii Europene și în Moldova – douăzeci și patru luni



Transport, Reinigung und Bewahrung

Regel der Entsorgung des Gerätes

Bedingungen der Garantieleistungen

Garantie verbreitet sich nicht auf

Das Gerät und die Verpackungsmaterialien sollen mit dem niedrigsten Schaden für Umwelt in Übereinstimmung mit den Regeln der 
Abfallverwertung in Ihrem Region entsorgt werden.

Beim Kaufen des Gerätes muss man seine Prüfung in Ihrer Gegenwart und Ausfüllung d er Garantiebroschüre (Stempel der Handelsorganisation, Datum 
des Verkaufs und Unterschrift des Verkäufers) anfordern. Ohne Vorlage der Garantiebroschüre oder im Fall ihrer falschen Auffüllung werden keine 
Qualitätsbeanstandungen angenommen werden und Garantiereparatur nicht durchgeführt. Die Garantiebroschüre muss man bei jedem Anruf an das 
Servicezentrum im Laufe der ganzen Garantiefrist vorlegen. Das Gerät nimmt man auf den Nachverkaufsservice nur im vollen Lieferumfang an. Die 
Garantiefrist beginnt vom Zeitpunkt des Verkaufs vom Gerät dem Käufer. Wir bitten Sie alle Dokumente, die das Datum vom Kaufen des Gerätes 
(Kassenzettel oder Warenzettel) bewahren. Die Bedingung der kostenlosen Garantieleistung Ihres Gerätes ist seine ordnungsgemäße Verwendung, die 
hinter Rahmen der persönlichen Haushaltsbedarfe nicht kommt, in Übereinstimmung mit den Anforderungen der Bedienungsanleitung, das Fehlen von 
mechanischen Verletzungen und Folgen der nachlässigen Behandlung mit dem Gerät. Die Garantie verbreitet sich auf alle Fertigungs- und Konstruktionsfehler, 
die im Laufe der Garantiefrist festgestellt werden. In diese Periode liegen alle Fehlerteile dem kostenlosen Austauschen im Servicezentrum unter.

1. Fehler, die von Umständen höherer Gewalt hervorgerufen sind.
2. Verletzungen des Gerätes, die vor der Verwendung des Gerätes in Zielen, die sich hinter Rahmen der persönlichen Haushaltsbedarfe kommen (das heißt, betriebliche 
oder kommerzielle Verwendung) kommen, hervorgerufen sind.
3. Verbrauchsmateriale und Zubehör.
4. Fehler, die von der Überlastung, nicht ordnungsgemäßen Verwendung, Eindringung von Flüssigkeiten, Staub, Insekten, fremden Gegenständen innerhalb des Gerätes 
hervorgerufen sind. Die Geräte, die nicht in bevollmächtigten Servicezentren oder Garantiewerkstätten repariert waren.
5. Fehler, die Folge der Vornahme in die Konstruktion des Gerätes der Änderungen vom Benutzer selbst oder unsachgemäßen Austausch der Zubehörteilen hervorgerufen sind.
6. Verletzung der Anforderungen der Betriebsanleitung.
7. Falsche Einstellung der Versorgungsnetzspannung (wenn das notwendig ist).
8. Vornahme von technischen Veränderungen.
9. Mechanische Verletzungen, darunter in Folge der nachlässigen Behandlung, falschen Beförderung und Bewahrung, Fallen des Gerätes.
10. Verletzungen durch Verschulden von Tieren (darunter von Nagetieren und Insekten).

Hersteller: Holsan Elektrik Kampani Limited, China
Information über Herstellungsdatum ist auf der Einzelverpackung angegeben.
In den Fragen der Garantieleistungen wenden Sie sich nach dem Ort des Kaufens von diesem Gerät. 

DEUTSCH

Aparatul și materialele de ambalare trebuie eliminate cu cel mai mic pericol pentru mediu și în conformitate cu reglementările privind eliminarea 
deșeurilor din zona dumneavoastră.
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